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STRAIPSNIO PAVADINIMAS (TIMES NEW ROMAN DIDŽIOSIOMIS RAIDĖMIS 

12 PUSJUODIS ŠRIFTAS, CENTRUOTA) 

 

Santrauka straipsnio kalba 1000 – 1500 spaudos ženklų (Times New Roman 12 pasvirusiu 

šriftu, 1 intervalo eilėtarpiu, sulygiuota iš abiejų pusių). Antrosios ir kitų pastraipų pirmąsias 

eilutes atitraukti 0,7 cm. Santrauka straipsnio kalba 1000 – 1500 spaudos ženklų (Times New 

Roman 12 pasvirusiu šriftu, 1 intervalo eilėtarpiu, sulygiuota iš abiejų pusių). Antrosios ir 

kitų pastraipų pirmąsias eilutes atitraukti 0,7 cm. Santrauka straipsnio kalba 1000 – 1500 

spaudos ženklų (Times New Roman 12 pasvirusiu šriftu, 1 intervalo eilėtarpiu, sulygiuota iš 

abiejų pusių). Antrosios ir kitų pastraipų pirmąsias eilutes atitraukti 0,7 cm.  

Santrauka straipsnio kalba 1000 – 1500 spaudos ženklų (Times New Roman 12 

pasvirusiu šriftu, 1 intervalo eilėtarpiu, sulygiuota iš abiejų pusių). Antrosios ir kitų 

pastraipų pirmąsias eilutes atitraukti 0,7 cm. Santrauka straipsnio kalba 1000 – 1500 

spaudos ženklų (Times New Roman 12 pasvirusiu šriftu, 1 intervalo eilėtarpiu, sulygiuota iš 

abiejų pusių). Antrosios ir kitų pastraipų pirmąsias eilutes atitraukti 0,7 cm. Santrauka 

straipsnio kalba 1000 – 1500 spaudos ženklų (Times New Roman 12 pasvirusiu šriftu, 1 

intervalo eilėtarpiu, sulygiuota iš abiejų pusių). Antrosios ir kitų pastraipų pirmąsias eilutes 

atitraukti 0,7 cm.  

REIKŠMINIAI ŽODŽIAI (Times New Roman 12 pasvirusiu šriftu didžiosiomis raidėmis): 

4 – 6 reikšminiai žodžiai mažosiomis raidėmis. 

 

 

Įvadas  

 

Straipsnio tekstas – iki 30 000 spaudos ženklų. Straipsnyje turi būti suformuluotas mokslinių 

tyrimų tikslas, metodologija, aptarta nagrinėjamos problemos tyrimų būklė, pateikti ir pagrįsti 

tyrimų rezultatai, padarytos išvados, nurodyta naudota literatūra. 

Tekstą spausdinti 12 Times New Roman šriftu 1,5 intervalo eilėtarpiu, tekstą sulygiuoti iš 

abiejų pusių. Antrosios ir kitų pastraipų pirmąsias eilutes atitraukti 0,7 cm. 

Nuorodas tekste pateikti skliaustuose: autoriaus pavardė metai, puslapio numeris 

(Autorius 2014, 22) arba (plg. Autorius ir kt.  2013, 103–105). Nelotyniška abėcėle rašomos 

pavardės ir pavadinimai transliteruojami. 

(1) Nagrinėjami pavyzdžiai pateikiami pasvirusiu šriftu ir numeruojami per visą tekstą 

skliausteliuose. 

Paaiškinimus ir pastabas galima pateikti išnašose pagrindinio teksto puslapio apačioje 

Times New Roman 10 šriftu, numeracija ištisinė. 



Jeigu citata yra ilgesnė nei 2 eilutės, ji privalo išsiskirti iš rašomo darbo struktūros kaip 

atskira pastraipa su įtrauka (1,27 cm iš abiejų pusių, 1 intervalo eilėtarpiu), išskiriant ją 

intervalu 10 nuo pagrindinio teksto. Citata rašoma 10 Times New Roman šriftu. Pirmąją eilutę 

atitraukti 0,7 cm. 

Lentelės ir schemos gali būti spalvotos, turi būti numeruojamos ir turėti pavadinimus: 

1 lentelė. Pavadinimas Times New Roman 12 pasviręs šriftas 

    

    

Šaltinis: Po lentele būtina nurodyti šaltinį 10 Times New Roman šriftu. 

1 pav. Pavadinimas Times New Roman 12 pasviręs šriftas 

 

 

Šaltinis: Po shema būtina nurodyti šaltinį 10 Times New Roman šriftu. 

 

 

Literatūros sąrašas rašomas abėcėlės tvarka, nenumeruojamas. Antra ir visos kitos eilutės 

su 0,32 cm įtraukomis. Autoriaus pavardė rašoma didžiosiomis raidėmis, po pavardės prieš 

vardo inicialą dedamas kablelis. Nurodomi literatūros šaltinio leidimo metai, leidinio 

pavadinimas rašomas pasviruoju šriftu. 

 

Literatūra  

Audiovizualinių medijų terminų žodynas. Prieiga: 

http://www.lkc.lt/wpcontent/uploads/2013/10/Audiovizualiniu-terminu-zodynas.pdf [Žiūr. 

2012–12–20]. 

BARAVYKAITĖ, A., 2005. Filmų vertimo problematika. Kalbotyra, 55(3), p. 7–14.  

CHAUME, F., 2004. Synchronization in Dubbing: A Translational Approach.. In: Sud. P. 

Orero. Topics in Audiovisual Translation. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, p. 

35–52. 

CHAUME, F., 2012. Audiovisual Translation: Dubbing. Manchester: St Jerome. 

CUI, S., 2012. Creativity in Translating Cartoons from English into Mandarin Chinese. The 

Journal of Specialised Translation, 17, p. 124–135. 

DÍAZ CINTAS, J., 1999. Dubbing or subtitling: The eternal dilemma. Perspectives: Studies 

in Translatology, 7:1, p. 31–40. 

http://www.lkc.lt/wpcontent/uploads/2013/10/Audiovizualiniu-terminu-zodynas.pdf


GOTTLIEB, H., 2004. Language-Political Implications of Subtitling. In:  Sud. P. Orero. 

Topics in Audiovisual Translation. Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins , p. 83–

100. 

LAMARRE, T., 2008. Editorial. Animation Studies. The Semiotic Review of Books, 17 (3). 

Prieiga: http://projects.chass.utoronto.ca/semiotics/vol%2017.3.pdf [Žiūr. 2012–12–05]. 

Lietuvos statistikos departamentas. Prieiga: http://www.stat.gov.lt [Žiūr. 2012–12–01]. 

MASON, I., 1989. Speaker meaning and reader meaning: preserving coherence in screen 

translating. In: Sud. R. Kölmel & J. Payne. Babel: the Cultural and Linguistic Barriers 

Between Nations. Aberdeen: Aberdeen University Press, p. 13–24. 

PEDERSEN, J., 2010. Audiovisual translation – in general and in Scandinavia. Perspectives, 

18:1, p. 1–22. 

SZARKOWSKA, A.. 2005. The Power of Film Translation.  Translation Journal, vol. 3, no. 

3. Prieiga: http://www.bokorlang.com/journal/32film.htm   [Žiūr.2012–12–10]. 

WAHL, Ch., 2005. Das Sprechen des Spielfilms. Über die Auswirkungen von hörbaren 

Dialogen auf Produktion und Rezeption, Ästhetik und Internationalität der siebten Kunst. 

Trier: Wissenschaftlicher Verlag Trier. 

 

Name Surname (Times New Roman 12 pt. bold) 

Name of the University, Country (Times New Roman 12 pt. normal) 

Research interests: 

 

TITLE OF THE ARTICLE (TIMES NEW ROMAN 12 PT. ALL CAPS) 

 

Summary (Times New Roman 12 pt. bold) 

Summary of 1000 – 1500 printed characters in English, if the article is in Lithuanian. (Times 

New Roman 12 pt. normal, justify). Summary of 1000 – 1500 printed characters in English, if 

the article is in Lithuanian. (Times New Roman 12 pt. normal, justify). Summary of 1000 – 

1500 printed characters in English, if the article is in Lithuanian. (Times New Roman 12 pt. 

normal, justify). Summary of 1000 – 1500 printed characters in English, if the article is in 

Lithuanian. (Times New Roman 12 pt. normal, justify). Summary of 1000 – 1500 printed 

characters in English, if the article is in Lithuanian. (Times New Roman 12 pt. normal, 

justify). Summary of 1000 – 1500 printed characters in English, if the article is in Lithuanian. 

(Times New Roman 12 pt. normal, justify). Summary of 1000 – 1500 printed characters in 

English, if the article is in Lithuanian. (Times New Roman 12 pt. normal, justify). Summary 

of 1000 – 1500 printed characters in English, if the article is in Lithuanian. (Times New 

Roman 12 pt. normal, justify).  

KEY WORDS (TIMES NEW ROMAN 12 PT. ALL CAPS ITALIC): 4 – 6 key words (Times 

New Roman 12 pt. normal, justify) 

http://projects.chass.utoronto.ca/semiotics/vol%2017.3.pdf
http://www.stat.gov.lt/

